Załącznik nr 5 do dokumentacji programowej


KARTA PRZEDMIOTU 

I. Dane podstawowe

	Nazwa przedmiotu
	Współczesne językoznawstwo hiszpańskie

	Nazwa przedmiotu w języku angielskim
	Modern Spanish Linguistics

	Kierunek studiów 
	Hispanistyka

	Poziom studiów (I, II, jednolite magisterskie)
	studia II stopnia

	Forma studiów (stacjonarne, niestacjonarne)
	stacjonarne

	Dyscyplina
	językoznawstwo

	Język wykładowy
	hiszpański, polski


	Koordynator przedmiotu/osoba odpowiedzialna
	Mgr Nina Klekot


	Forma zajęć (katalog zamknięty ze słownika)
	Liczba godzin
	semestr
	Punkty ECTS

	konwersatorium
	60 (30+30)
	I i II
	6 (3+3)


	Wymagania wstępne
	W1 – Student zna elementarną terminologię językoznawczą oraz rozróżnia poziomy analizy językowej  
W2 - Ma uporządkowaną wiedzę teoretyczną z zakresu gramatyki języka ojczystego oraz języka hiszpańskiego


II. Cele kształcenia dla przedmiotu 

	C1 - Opanowanie głównych mechanizmów gramatycznych języka hiszpańskiego oraz różnych poziomów analizy językowej  

	C2 - Umiejętność opisu wszystkich części mowy zwłaszcza ich wartości leksykalno-semantycznych oraz funkcji zdaniowych


III. Efekty uczenia się dla przedmiotu wraz z odniesieniem do efektów kierunkowych

	Symbol
	Opis efektu przedmiotowego
	Odniesienie do efektu kierunkowego

	WIEDZA

	W_01
	Student zna w pogłębionym stopniu specyfikę metodologiczną badań językoznawczych oraz główne kierunki rozwoju w obrębie hispanistyki
	K_W01, K_W02

	W_02
	Student ma wiedzę z zakresu analizy językowej oraz terminologii właściwej dla badań językoznawczych
	K_W03, K_W04

	UMIEJĘTNOŚCI

	U_01
	Student potrafi w sposób pogłębiony posługiwać się ujęciami teoretycznymi i paradygmatami badawczymi w zakresie językoznawstwa hiszpańskiego
	K_U01

	U_02
	Student potrafi samodzielnie analizować i selekcjonować informacje związane z zagadnieniami z zakresu językoznawstwa hiszpańskiego
	K_U03

	U_03
	Student potrafi samodzielnie pogłębiać wiedzę w zakresie językoznawstwa hiszpańskiego
	K_U13

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K_01
	Student dokonuje krytycznej oceny odbieranych treści oraz własnej wiedzy, a także ciągłego poszerzania swoich kompetencji w kontekście zawodowym, wyciąga wnioski dotyczące roli i znaczenia stosowania języka hiszpańskiego we wskazanych kontekstach 
	K_K01

	K_02
	Student jest gotów do uznania znaczenia wykorzystywania wiedzy eksperckiej wynikającej z badań i osiągnięć naukowych w zakresie analizy tekstów ogólnych i specjalistycznych 
	K_K02


IV. Opis przedmiotu/ treści programowe

	Conceptos fundamentales: lenguaje, lengua, lingüística.

Fonología y fonética: los sonidos del espanol.

Morfología: la formación de palabras.

Sintaxis: la estructura de las oraciones. 

Semántica y pragmática: del significado al uso del lenguaje.


V. Metody realizacji i weryfikacji efektów uczenia się
	Symbol efektu
	Metody dydaktyczne

(lista wyboru)
	Metody weryfikacji

(lista wyboru)
	Sposoby dokumentacji

(lista wyboru)

	WIEDZA

	W_01
	wykład konwersatoryjny, praca z tekstem 
	Kolokwium ustne
	Ocena z kolokwium

	W_02
	wykład konwersatoryjny, praca z tekstem 
	Kolokwium ustne
	Ocena z kolokwium

	UMIEJĘTNOŚCI

	U_01
	ćwiczenia praktyczne
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	Oceniony tekst pracy pisemnej

	U_02
	ćwiczenia praktyczne
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	Oceniony tekst pracy pisemnej

	U_03
	ćwiczenia praktyczne
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	Oceniony tekst pracy pisemnej

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K_01
	dyskusja
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	indywidualna ocena aktywności

	K_02
	dyskusja / praca zespołowa
	sprawdzenie umiejętności praktycznych
	indywidualna ocena aktywności / karta oceny pracy w grupie


VI. Kryteria oceny, wagi…
Podstawowym kryterium oceniania stanowi wynik kolokwium ustnego, a także realizacja przez studentów prac pisemnych, aktywność podczas zajęć oraz obecność.
Ocena niedostateczna
(W) Student nie zna podstawowych zjawisk językowych, nie przyswoił podstawowych terminów z zakresu językoznawstwa ogólnego i szczegółowego
(U) Nie potrafi przeprowadzić samodzielnie podstawowej analizy językoznawczej, nie rozumie mechanizmów gramatycznych; nie potrafi uczestniczyć w dyskusjach 
(K) Nie uczestniczy regularnie w zajęciach; nie szuka pomocy merytorycznej u innych studentów ani u prowadzącego zajęcia; nie przygotowuje zleconych zadań ani prac domowych
Ocena dostateczna
(W) Student przyswoił podstawowe pojęcia, ale nie ma dokładnie uporządkowanej wiedzy terminologicznej z zakresu językoznawstwa; rozumie podstawowe mechanizmy gramatyczne
(U) Potrafi przeprowadzić samodzielną analizę przykładów; podczas zajęć jest w stanie komentować zadania i uczestniczyć w dyskusji
(K) Uczestniczy w zajęciach, wykorzystuje pomoc i uwagi prowadzącego w celu podwyższenia swojej wiedzy i kompetencji; student ma świadomość swoich braków; widzi i poprawia swoje błędy

Ocena dobra
(W) Student dobrze operuje aparatem pojęciowym, dobrze rozróżnia i analizuje zjawiska językowe 
(U) Potrafi właściwie zastosować opanowany aparat pojęciowy do analizy przykładów tekstowych
(K) Uczestniczy regularnie w zajęciach; ma świadomość zdobytej wiedzy z zakresu językoznawstwa hiszpańskiego; wie jak wykorzystać ją w dalszym toku studiów, jest świadomy tego, iż należy doskonalić swoją wiedzę

Ocena bardzo dobra
(W) Student doskonale operuje aparatem pojęciowym, zna mechanizmy leksykalne i gramatyczne języka hiszpańskiego; opanował poziomy analizy językowej

(U) Potrafi przeprowadzić własną oryginalną analizę tekstu lub przykładów; doskonale operuje aparatem pojęciowym podczas dyskusji i komentarzy oraz stosuje je w pracach domowych, które zawsze cechuje oryginalność
(K) Uczestniczy regularnie w zajęciach i jest zawsze dobrze przygotowany; jest twórczy, potrafi zastosować zdobytą wiedzę z zakresu językoznawstwa w dalszym toku studiów; wie jak wykorzystać ją w przyszłym życiu zawodowym (tłumaczenia, uczenie języków obcych)
      VII. Obciążenie pracą studenta

	Forma aktywności studenta
	Liczba godzin

	Liczba godzin kontaktowych z nauczycielem 


	60 (30+30)

	Liczba godzin indywidualnej pracy studenta


	90


    VIII. Literatura

	Literatura podstawowa
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Nowikow W (red.), Gramática contrastiva español-polaco, Wyd. UŁ Łodź, Łodź, 2018. 

REAL ACADEMIA ESPAÑOLA, 2009. Nueva gramática de la lengua española. Madrid: Espasa-Calpe.
Pawlik J., Selección de problemas de gramática española, Wyd. Naukowe UAM, Poznań, 2001.
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- słowniki terminologii językoznawczej
- gramatyki opisowe i praktyczne
- wybór artykułów naukowych z zakresu językoznawstwa hiszpańskiego


